  《别叫我乖》短剧剧本

 类型：女性成长/家庭暴力/自我救赎/复仇
 总集数：30集
 每集时长：3-5分钟
 每集字数：约1500字（中英文对照）

 故事梗概：
23岁的艾米丽·陈出生在美国中西部一个保守的华人移民家庭。父亲罗伯特·陈是一个典型的大家长，重男轻女，认为女儿就是赔钱货。母亲在她8岁时不堪忍受家暴离家出走。艾米丽高中毕业时以全校第三的成绩拿到全额奖学金，却被父亲撕毁录取通知书，被迫去工厂打工供养弟弟本杰明上大学。
当父亲为了18.8万美元的彩礼，要把她嫁给有暴力前科的王德雷时，艾米丽选择了反抗。在去市政厅登记结婚的路上，她用一根藏匿的针刺伤了王德雷，在朋友保罗和赵先生的帮助下成功逃脱。
她辗转来到佛罗里达，从洗车工做起，后来在一家打印店学习技术，最终开了自己的文印公司。几年后，她以成功企业家的身份回到故乡，买下了曾经囚禁她的土地，在所有人面前宣告：别叫我乖，叫我赢。



 第1集：笼中鸟

1-1 工厂车间/日/内
人物：艾米丽（灰色工装，疲惫面容）、工友（蓝色工装）

△ 流水线上，艾米丽机械地重复着同样的动作。她的眼神空洞，手指因长期劳作而布满老茧。

△ 工头走过，艾米丽加快速度。墙上的钟指向晚上10点。

工友：艾米丽，你今天又是双班？

EMILY：I need the overtime pay. My brother's tuition is due next week.

工友：你弟的学费？你爸呢？

△ 艾米丽苦笑，没有回答。她从口袋里掏出一张皱巴巴的地图——佛罗里达，用红笔圈着。

EMILY：Have you ever seen the ocean?

工友：电视上算吗？

△ 两人对视，都笑了。笑声里全是苦涩。



1-2 艾米丽出租屋/夜/内
人物：艾米丽

△ 十五平的房间，只有一张床、一个电磁炉、一个塑料衣柜。墙上贴着一张从废品站淘来的美国地图。

△ 艾米丽煮着挂面，看着墙上的地图。她的手指从伊利诺伊州一直滑到佛罗里达。

EMILY（自言自语）："Clear. Bright. Endless blue." That's what they say.

△ 她拿出手机——一个老旧的翻盖机。屏幕上有37个未接来电，备注全是"Dad"。

△ 艾米丽看着手机，没有接。她继续吃面，面已经糊了。



 Episode 1: Caged Bird

1-1 Factory Workshop / Day / Interior
Characters: EMILY (gray uniform, exhausted face), CO-WORKER (blue uniform)

△ On the assembly line, EMILY repeats the same mechanical movements. Her eyes are hollow, her fingers calloused from years of labor.

△ The foreman walks by; EMILY speeds up. The clock on the wall shows 10 PM.

CO-WORKER: Emily, you're doing double shifts again?

EMILY: I need the overtime pay. My brother's tuition is due next week.

CO-WORKER: Your brother's tuition? What about your dad?

△ EMILY smiles bitterly, says nothing. She pulls a crumpled map from her pocket——Florida, circled in red.

EMILY: Have you ever seen the ocean?

CO-WORKER: Does watching it on TV count?

△ They look at each other and laugh. The laughter is bitter.



1-2 Emily's Rental Room / Night / Interior
Characters: EMILY

△ A 150-square-foot room with a bed, an induction cooker, and a plastic wardrobe. A map of the US, salvaged from a scrapyard, hangs on the wall.

△ EMILY cooks instant noodles, looking at the map. Her finger traces from Illinois all the way down to Florida.

EMILY (muttering to herself): "Clear. Bright. Endless blue." That's what they say.

△ She pulls out her phone——an old flip phone. 37 missed calls, all labeled "Dad."

△ EMILY looks at the phone. She doesn't answer. She continues eating her noodles——already mushy.



 第2集：敲门的债主

2-1 艾米丽出租屋/日/内
人物：艾米丽、罗伯特·陈（父亲，60岁，灰白头发，强势）、德雷克·王（28岁，脏兮兮的西装）、黑衣人们（王德雷的跟班）

△ 门被粗暴地敲响。艾米丽开门，门外站着四个人——父亲罗伯特，和三个陌生男人。

△ 罗伯特笑得异常亲切。这种笑容让艾米丽后背发凉。

罗伯特：Emily, this is Derek Wang. He owns two properties in the city. The bride price is one hundred eighty-eight thousand. Next month, the eighth, is a good day. Get ready.

△ 艾米丽手里的筷子掉在地上。

艾米丽：Dad, I don't know him. I don't want to get married. The factory is about to—

△ 话没说完，罗伯特的巴掌就扇了过来。

罗伯特：I raised you for twenty-three years. Who do you think you are? You think you get to choose?

△ 王德雷在旁边嬉笑。

德雷克：Mr. Chen, your daughter's got some fire. My mom says fiery ones make good breeders. A few beatings and she'll behave.

△ 艾米丽捂着脸，嘴角有血。



2-2 艾米丽出租屋/日/内
人物：艾米丽、罗伯特

△ 罗伯特坐在艾米丽的床上，用她的杯子喝水。

罗伯特：After the wedding, you'll work at their family store. Your salary goes directly to my account. You're earning too little now. With Derek looking after you, I can finally rest easy.

△ 艾米丽站在墙角，看着地板上的裂缝。

艾米丽：I'm not marrying him.

△ 声音很轻，但罗伯特听见了。

罗伯特（放下杯子，站起来）：What did you just say to me?

△ 他一步步逼近。艾米丽只有5尺2寸，他6尺——她必须仰头才能看到他的脸。

艾米丽：I. Am. Not. Marrying. Him.

△ 这一次不是巴掌，是拳头。砸在艾米丽的肩膀上，她摔倒在地，后脑勺磕在床沿上。

罗伯特：I spent twenty-three years raising you. This is how you repay me? You think you're something? You think you're a college girl? You're nothing!



 Episode 2: The Debt Collector at the Door

2-1 Emily's Rental Room / Day / Interior
Characters: EMILY, ROBERT CHEN (father, 60s, graying hair, domineering), DEREK WANG (28, dirty suit), BLACKSHIRTS (Derek's henchmen)

△ The door is knocked on violently. EMILY opens it——her father ROBERT and three strange men stand outside.

△ ROBERT smiles——too warmly. That smile sends chills down EMILY's spine.

ROBERT: Emily, this is Derek Wang. He owns two properties in the city. The bride price is one hundred eighty-eight thousand. Next month, the eighth, is a good day. Get ready.

△ EMILY's chopsticks fall to the floor.

EMILY: Dad, I don't know him. I don't want to get married. The factory is about to—

△ Before she finishes, ROBERT's hand slaps across her face.

ROBERT: I raised you for twenty-three years. Who do you think you are? You think you get to choose?

△ DEREK grins beside them.

DEREK: Mr. Chen, your daughter's got some fire. My mom says fiery ones make good breeders. A few beatings and she'll behave.

△ EMILY holds her face. Blood trickles from her lip.



2-2 Emily's Rental Room / Day / Interior
Characters: EMILY, ROBERT

△ ROBERT sits on EMILY's bed, drinking from her cup.

ROBERT: After the wedding, you'll work at their family store. Your salary goes directly to my account. You're earning too little now. With Derek looking after you, I can finally rest easy.

△ EMILY stands in the corner, staring at the cracks in the floor.

EMILY: I'm not marrying him.

△ Her voice is soft, but ROBERT hears.

ROBERT (putting down the cup, standing): What did you just say to me?

△ He steps closer. EMILY is 5'2"; he's 6'——she has to crane her neck to see his face.

EMILY: I. Am. Not. Marrying. Him.

△ This time, it's not a slap——it's a fist. It smashes into EMILY's shoulder. She falls, her head hitting the bed frame.

ROBERT: I spent twenty-three years raising you. This is how you repay me? You think you're something? You think you're a college girl? You're nothing!



 第3集：三天

3-1 艾米丽出租屋/日/内
人物：艾米丽

△ 罗伯特走了。三天时间考虑——三天后，王家来接人。

罗伯特（画外音）：I raised you all these years. At least let me break even.

△ 艾米丽坐在床边，额头上的包已经肿了起来，摸上去鼓鼓的。电磁炉上的面已经糊了，锅底漆黑一片。

△ 她把锅端下来，看着那一团黑色，忽然笑了。笑着笑着，眼泪又下来了。

△ 她从口袋里掏出那张地图，看着佛罗里达那个红圈。

艾米丽："Clear. Bright. Endless blue." Maybe I'll never see it.



3-2 走廊/日/内
人物：艾米丽、林阿姨（邻居，30多岁，工厂工装）

△ 门被敲响。艾米丽开门——林阿姨站在门口，她是电子厂的工友，住隔壁。

林阿姨：Emily, what happened? Your dad came again?

△ 艾米丽把事情说了。林阿姨沉默了很久。

林阿姨：Emily, run. Run now.

艾米丽：Run where? He has my ID. I have thirty-seven dollars in my pocket. Where can I go?

△ 林阿姨咬了咬牙，从兜里掏出500美元，塞在艾米丽手里。

林阿姨：Take this. Go somewhere far. Don't let your father find you.

△ 艾米丽没接。

艾米丽：Auntie Lin, I can't. Your mom's in the hospital. You need this more than I do.

△ 林阿姨的眼圈红了。

林阿姨：Emily, I didn't run when I had the chance. Now I can't leave. I get beaten every day. I'm afraid to even have a child. You're young. Don't end up like me.

△ 那500美元像一团火，烧在艾米丽的手心里。



 Episode 3: Three Days

3-1 Emily's Rental Room / Day / Interior
Characters: EMILY

△ ROBERT is gone. Three days to think——in three days, the Wangs will come to take her.

ROBERT (O.S.): I raised you all these years. At least let me break even.

△ EMILY sits on the bed. The bump on her forehead has swollen——it feels bulbous. The noodles on the induction cooker have burned, the pot bottom pitch black.

△ She takes the pot off the stove, stares at the black mass, and suddenly laughs. Through the laughter, tears fall.

△ She pulls the map from her pocket, looks at the red circle around Florida.

EMILY: "Clear. Bright. Endless blue." Maybe I'll never see it.



3-2 Hallway / Day / Interior
Characters: EMILY, AUNTIE LIN (neighbor, 30s, factory uniform)

△ A knock at the door. EMILY opens it——AUNTIE LIN stands there, a co-worker from the factory who lives next door.

AUNTIE LIN: Emily, what happened? Your dad came again?

△ EMILY tells her. AUNTIE LIN is silent for a long time.

AUNTIE LIN: Emily, run. Run now.

EMILY: Run where? He has my ID. I have thirty-seven dollars in my pocket. Where can I go?

△ AUNTIE LIN grits her teeth, pulls $500 from her pocket, and presses it into EMILY's hand.

AUNTIE LIN: Take this. Go somewhere far. Don't let your father find you.

△ EMILY doesn't take it.

EMILY: Auntie Lin, I can't. Your mom's in the hospital. You need this more than I do.

△ AUNTIE LIN's eyes redden.

AUNTIE LIN: Emily, I didn't run when I had the chance. Now I can't leave. I get beaten every day. I'm afraid to even have a child. You're young. Don't end up like me.

△ The $500 burns like fire in EMILY's palm.



 第4集：燃烧的纸张

4-1 艾米丽回忆/日/内
人物：小艾米丽（8岁）、罗伯特

△ 闪回。八岁的艾米丽站在灶台前，垫着凳子做饭。弟弟本杰明（5岁）在旁边玩耍。

△ 母亲不见了。前一天晚上，母亲抱着她哭了一整夜，说了无数遍对不起。第二天早上，母亲就不见了。

△ 罗伯特走进厨房，看了一眼小艾米丽。

罗伯特：Your brother's hands are for holding pens. He can't do rough work. You do it.

△ 小艾米丽点点头。她相信了。



4-2 高中/日/内
人物：艾米丽（17岁，高中校服）、罗伯特

△ 闪回。艾米丽拿着录取通知书，全校第三名的成绩单——她拿到了一本大学的奖学金。

△ 她把通知书放在桌上。粉色的，印着学校的大门。这是她见过最美的东西。

△ 罗伯特拿起来，看了看。当着她的面，撕了。撕成两半，撕成碎片，然后扔进灶台。

罗伯特：Girls don't need college. Go work. Support your brother. That's your fate.

△ 他说这话的时候，头都没抬。像是在说今天天气不错。

△ 那天的火烧得很旺。艾米丽看着她的通知书从粉色变成黑色，从黑色变成灰，从灰变成虚无。



4-3 艾米丽出租屋/夜/内
人物：艾米丽

△ 回到现在。艾米丽躺在床上，彻夜未眠。

△ 她想起了一切——母亲的逃跑、被撕碎的通知书、五年来工厂流水线的日日夜夜、每个月3500美元汇给父亲的血汗钱。

△ 她从枕头下拿出那根针——缝衣服用的，很细，但够尖。她把针藏进袖口。

△ 然后拿起那幅地图，折好，塞进口袋。

艾米丽：I'm not running. But I'm not marrying him either.



 Episode 4: Burning Paper

4-1 Emily's Flashback / Day / Interior
Characters: YOUNG EMILY (8 years old), ROBERT

△ Flashback. Eight-year-old EMILY stands on a stool to reach the stove, cooking. Her brother BENJAMIN (5) plays nearby.

△ Her mother is gone. The night before, her mother held her and cried all night, saying "I'm sorry" over and over. The next morning, she was gone.

△ ROBERT walks into the kitchen, glances at YOUNG EMILY.

ROBERT: Your brother's hands are for holding pens. He can't do rough work. You do it.

△ YOUNG EMILY nods. She believes him.



4-2 High School / Day / Interior
Characters: EMILY (17, high school uniform), ROBERT

△ Flashback. EMILY holds her acceptance letter——third in the entire county, a full scholarship to a university.

△ She places the letter on the table. Pink, with the university gate printed on it. The most beautiful thing she's ever seen.

△ ROBERT picks it up, looks at it. Right in front of her, he tears it. In half, into pieces, then throws it into the stove.

ROBERT: Girls don't need college. Go work. Support your brother. That's your fate.

△ He doesn't even look up as he says it. Like he's commenting on the weather.

△ The fire burns bright that day. EMILY watches her acceptance letter turn from pink to black, from black to ash, from ash to nothing.



4-3 Emily's Rental Room / Night / Interior
Characters: EMILY

△ Back to present. EMILY lies in bed, unable to sleep all night.

△ She remembers everything——her mother's escape, the torn acceptance letter, the endless days on the factory assembly line, the $3500 a month wired to her father.

△ She pulls the needle from under her pillow——used for sewing, thin but sharp. She hides it in her sleeve.

△ Then she takes the map, folds it, and puts it in her pocket.

EMILY: I'm not running. But I'm not marrying him either.



 第5集：逃亡计划

5-1 网吧/日/内
人物：艾米丽、保罗（网管，30岁，戴眼镜的胖子）

△ 艾米丽走进一家网吧。门口贴着招聘启事：收银员，月薪2500，包吃。

保罗：Looking for work?

艾米丽：Yes.

保罗：How old are you?

艾米丽：Twenty-three.

保罗：ID?

艾米丽：I don't have it.

△ 保罗笑了。

保罗：Sweetheart, you need ID for everything these days. You didn't just fall out of a tree, did you?

△ 艾米丽转身要走。

保罗：Wait. Why don't you have your ID?

艾米丽：My father took it. He wants to marry me off. I said no.

△ 保罗收起笑容，看了她很久。

保罗：You're from King's Village? Your father's name Robert Chen?

△ 艾米丽愣住了。

艾米丽：How do you know?

保罗（叹气）：My wife's from your village. She told me about a man who treats his daughter worse than a slave. That you?

△ 艾米丽没否认。



5-2 网吧/日/内
人物：艾米丽、保罗

△ 保罗从抽屉里拿出100美元。

保罗：Here. It's not a gift——it's a loan. Pay me back when you can.

△ 艾米丽没接。

艾米丽：I don't want your money. I want a job. One that pays cash. One that doesn't need ID.

△ 保罗想了想。

保罗：What can you do?

艾米丽：Anything. Heavy lifting. Dirty work. I don't care. I just need to earn.

△ 保罗沉默了一会儿，拿起手机打了个电话。

保罗：Hey, Mr. Zhao. You still hiring? Yeah, car wash. A girl. Young. Hard worker. Good. I'll send her tomorrow.

△ 他挂了电话。

保罗：East side car wash. My buddy owns it. $90 a day, cash. Food and board included. No ID needed. You in?

△ 艾米丽的眼眶湿了。

艾米丽：Yes. Thank you. What's your name?

保罗：Paul. But call me Paulie. And don't thank me——we're all just trying to survive.



 Episode 5: Escape Plan

5-1 Internet Cafe / Day / Interior
Characters: EMILY, PAUL (30, chubby, glasses)

△ EMILY walks into an internet cafe. A sign on the door: CASHIER WANTED, $2500/MONTH, MEALS INCLUDED.

PAUL: Looking for work?

EMILY: Yes.

PAUL: How old are you?

EMILY: Twenty-three.

PAUL: ID?

EMILY: I don't have it.

△ PAUL laughs.

PAUL: Sweetheart, you need ID for everything these days. You didn't just fall out of a tree, did you?

△ EMILY turns to leave.

PAUL: Wait. Why don't you have your ID?

EMILY: My father took it. He wants to marry me off. I said no.

△ PAUL's smile fades. He looks at her for a long time.

PAUL: You're from King's Village? Your father's name Robert Chen?

△ EMILY freezes.

EMILY: How do you know?

PAUL (sighs): My wife's from your village. She told me about a man who treats his daughter worse than a slave. That you?

△ EMILY doesn't deny it.



5-2 Internet Cafe / Day / Interior
Characters: EMILY, PAUL

△ PAUL pulls $100 from a drawer.

PAUL: Here. It's not a gift——it's a loan. Pay me back when you can.

△ EMILY doesn't take it.

EMILY: I don't want your money. I want a job. One that pays cash. One that doesn't need ID.

△ PAUL thinks for a moment.

PAUL: What can you do?

EMILY: Anything. Heavy lifting. Dirty work. I don't care. I just need to earn.

△ PAUL is silent for a moment, then picks up his phone and makes a call.

PAUL: Hey, Mr. Zhao. You still hiring? Yeah, car wash. A girl. Young. Hard worker. Good. I'll send her tomorrow.

△ He hangs up.

PAUL: East side car wash. My buddy owns it. $90 a day, cash. Food and board included. No ID needed. You in?

△ EMILY's eyes well up.

EMILY: Yes. Thank you. What's your name?

PAUL: Paul. But call me Paulie. And don't thank me——we're all just trying to survive.




 第6集：洗车行的日子

6-1 洗车行/日/外
人物：艾米丽（蓝色工装，湿透的裤脚）、赵先生（洗车行老板，40岁，络腮胡）

△ 凌晨四点，艾米丽到了洗车行。赵先生已经在擦一辆黑色SUV的轮毂。

赵先生：You're early.

艾米丽：You said start at seven.

赵先生：I said seven. But early's good. Means you want to work.

△ 赵先生递给她一根水管。

赵先生：Start with that one. Soap, rinse, dry. In that order. Don't mess it up.

△ 艾米丽接过水管，水压很大，她的手被震得发麻。但她没吭声，开始冲车。

△ 水花溅起来，打湿了她的裤脚。早秋的水很凉，但她没觉得冷。



6-2 洗车行宿舍/夜/内
人物：艾米丽

△ 宿舍很小，两个人一间。另一张床空着。艾米丽的全部家当——一个塑料袋，装着两件换洗衣服和一双鞋。

△ 她坐在床上，摊开那张地图。佛罗里达那个红圈在昏黄的灯光下显得有些模糊。

△ 她从口袋里掏出今天的工钱——90美元现金。三张20，一张10，四张5。她数了三遍。

艾米丽（自言自语）：Ninety dollars. My money. Not his. Mine.

△ 她把钱压在枕头底下，躺下。手还在抖——不是害怕，是累。但她睡不着。

△ 她摸到袖口里的那根针，把它拿出来看了看，又放回去。

△ 窗外，县城的天空没有星星。



 Episode 6: Days at the Car Wash

6-1 Car Wash / Day / Exterior
Characters: EMILY (blue uniform, soaked pant legs), MR. ZHAO (car wash owner, 40s, bearded)

△ At 4 AM, EMILY arrives at the car wash. MR. ZHAO is already wiping down the wheels of a black SUV.

MR. ZHAO: You're early.

EMILY: You said start at seven.

MR. ZHAO: I said seven. But early's good. Means you want to work.

△ MR. ZHAO hands her a hose.

MR. ZHAO: Start with that one. Soap, rinse, dry. In that order. Don't mess it up.

△ EMILY takes the hose. The water pressure is strong; her hands go numb. But she doesn't complain. She starts washing the car.

△ Water splashes up, soaking her pant legs. The autumn water is cold, but she doesn't feel it.



6-2 Car Wash Dorm / Night / Interior
Characters: EMILY

△ The dorm is small——two people per room. The other bed is empty. EMILY's entire possessions: one plastic bag with two changes of clothes and one pair of shoes.

△ She sits on the bed, unfolding the map. The red circle around Florida looks blurry in the dim light.

△ She pulls out her day's wages——$90 in cash. Three twenties, one ten, four fives. She counts them three times.

EMILY (muttering to herself): Ninety dollars. My money. Not his. Mine.

△ She stuffs the money under her pillow and lies down. Her hands are still shaking——not from fear, from exhaustion. But she can't sleep.

△ She feels the needle in her sleeve, pulls it out to look at it, then puts it back.

△ Outside the window, the county sky has no stars.



 第7集：被找到

7-1 洗车行/日/外
人物：艾米丽、王婆（60多岁，花衬衫，金戒指）

△ 艾米丽正在给一辆越野车吸尘。吸尘器的声音很大，嗡嗡嗡的。

△ 突然，有人喊她的名字。她抬起头，看见王婆站在她面前，笑得像一朵老菊花。

王婆：Emily! What are you doing all the way out here? Your father's been looking for you everywhere! The wedding's in two days——you can't just run off!

△ 艾米丽的手僵住了。吸尘器继续嗡嗡作响，像一群马蜂在她脑子里乱飞。

△ 她没说话，继续吸尘。

△ 王婆走过来，一把抓住她的胳膊。

王婆：Don't be stupid, girl. Derek's family is good stock. You won't find better. Your father raised you all these years——was it easy for him? You run away now, where's his face gonna be?

△ 艾米丽看着她——那枯瘦的手上戴着两个金戒指，不知道是哪个倒霉姑娘的彩礼钱换的。

艾米丽：Let go of me.

△ 声音很平静。平静得连她自己都意外。

王婆：What did you say?

艾米丽：I said. Let. Go.

△ 王婆松开手，但嘴没停。

王婆：You ungrateful girl! I found you such a good match! You don't say thank you, you run away——where's your conscience? Do you know how much your father suffered raising you?

艾米丽（关掉吸尘器，站直身体）：Auntie Wang, is conscience worth sixty thousand dollars?

△ 王婆的脸色变了。

王婆：What are you talking about? Who took sixty thousand?

艾米丽：You know exactly who. Now get out of here before I say more.

△ 王婆骂骂咧咧地走了，走得很快，像后面有鬼在追她。



 Episode 7: Found

7-1 Car Wash / Day / Exterior
Characters: EMILY, AUNTIE WANG (60s, floral shirt, gold rings)

△ EMILY is vacuuming an SUV. The vacuum roars——loud, buzzing.

△ Suddenly, someone calls her name. She looks up——AUNTIE WANG stands before her, smiling like a wilted chrysanthemum.

AUNTIE WANG: Emily! What are you doing all the way out here? Your father's been looking for you everywhere! The wedding's in two days——you can't just run off!

△ EMILY freezes. The vacuum keeps buzzing——like a swarm of bees in her head.

△ She doesn't speak. She keeps vacuuming.

△ AUNTIE WANG walks over and grabs her arm.

AUNTIE WANG: Don't be stupid, girl. Derek's family is good stock. You won't find better. Your father raised you all these years——was it easy for him? You run away now, where's his face gonna be?

△ EMILY looks at her——those bony hands wearing two gold rings, probably bought with some unlucky girl's bride price.

EMILY: Let go of me.

△ Her voice is calm. So calm it surprises even her.

AUNTIE WANG: What did you say?

EMILY: I said. Let. Go.

△ AUNTIE WANG releases her grip, but her mouth keeps running.

AUNTIE WANG: You ungrateful girl! I found you such a good match! You don't say thank you, you run away——where's your conscience? Do you know how much your father suffered raising you?

EMILY (turning off the vacuum, standing straight): Auntie Wang, is conscience worth sixty thousand dollars?

△ AUNTIE WANG's face changes.

AUNTIE WANG: What are you talking about? Who took sixty thousand?

EMILY: You know exactly who. Now get out of here before I say more.

△ AUNTIE WANG shuffles away cursing, walking fast, like a ghost is chasing her.



 第8集：父亲的到来

8-1 洗车行/日/外
人物：艾米丽、罗伯特、本杰明（20岁，名牌衣服，新款手机）

△ 三天后，一辆面包车停在洗车行门口。罗伯特下车，手里拎着一根竹棍——大约一米长，手指粗，上面缠满了铁丝。

△ 本杰明跟在后面，穿着名牌卫衣，手里摆弄着新款手机。

罗伯特：Emily! Get out here! You're embarrassing me!

△ 艾米丽正在擦一辆红色轿车，车身上全是泡沫。她站起来，手上还拿着海绵，泡沫顺着手指往下滴。

艾米丽：Dad, I'm not going back. I'm not marrying him. I'm making my own life.

罗伯特（眼睛瞪得像牛眼）：What did you just say to me?

艾米丽：Not going back. Not marrying him. Making my own life.

△ 最后三个字还没落地，竹棍就下来了。啪的一声，打在艾米丽的胳膊上。

△ 海绵掉在地上。她退了一步。罗伯特前进一步。

△ 竹棍一下接一下，打在肩上、后背上、脖子上。

△ 艾米丽没躲。她站在那里，让他打。



8-2 洗车行/日/外
人物：艾米丽、罗伯特、本杰明、路人若干

△ 路上的行人停下了。有人拿出手机拍，有人皱眉头，有人小声议论。但没有一个人上前。

路人1：Someone should call the police.

路人2：It's a family matter. Stay out of it.

△ 本杰明在旁边看着，手里还在玩手机。偶尔抬起头，看艾米丽一眼，像在看一个陌生人。

本杰明：Dad, hurry up. I have to study. The exam's next week.

△ 他说这话的时候，连眼睛都没从手机上移开。

△ 多讽刺啊。他要考研，他要光宗耀祖。而艾米丽这个姐姐，活该被打，活该被卖。

罗伯特：This is what happens to disobedient daughters! This is fate! You hear me? Fate!



8-3 洗车行/日/外
人物：艾米丽、罗伯特、赵先生

△ 赵先生从里面冲了出来。

赵先生：What the hell is going on here? Stop it! Stop it right now!

△ 他挡在艾米丽面前。竹棍没收住，啪地打在赵先生肩膀上。

罗伯特：Who the hell are you? This is my daughter! I can do whatever I want with her!

赵先生：I don't care who she is. She's my employee. You hit her on my property, and that's my business. Stop now or I'm calling the cops.

罗伯特（笑了）：Call them. The police chief's my fraternity brother. Let's see who they take.

△ 赵先生的脸白了。他怕了。谁不怕呢？一个小老百姓，怎么斗得过官？

△ 艾米丽轻轻拉了拉赵先生的衣服。

艾米丽：Mr. Zhao, step aside. This is my fight.

△ 罗伯特一把推开赵先生，拽着艾米丽的胳膊往外拖。

罗伯特：You're coming home. The wedding's tomorrow. You run again, I'll break your legs.

△ 艾米丽被拖着往前走。地上的石子硌破了她的膝盖，血渗出来，染红了裤子。

△ 她没有挣扎。就那么被拖着，像拖着一袋垃圾。

△ 周围的人让开一条路。有人在看，有人在叹气，有人在摇头。还是没人上前。



 Episode 8: The Father's Arrival

8-1 Car Wash / Day / Exterior
Characters: EMILY, ROBERT, BENJAMIN (20, designer clothes, new phone)

△ Three days later, a van pulls up in front of the car wash. ROBERT gets out, holding a bamboo stick——about three feet long, as thick as a finger, wrapped in wire.

△ BENJAMIN follows behind, wearing a designer hoodie, fiddling with his new phone.

ROBERT: Emily! Get out here! You're embarrassing me!

△ EMILY is wiping down a red sedan, covered in soap foam. She stands, sponge still in hand, foam dripping from her fingers.

EMILY: Dad, I'm not going back. I'm not marrying him. I'm making my own life.

ROBERT (eyes bulging): What did you just say to me?

EMILY: Not going back. Not marrying him. Making my own life.

△ Before she finishes the last three words, the stick comes down. Crack——it hits EMILY's arm.

△ The sponge falls. She steps back. ROBERT steps forward.

△ The stick comes down again and again——on her shoulder, her back, her neck.

△ EMILY doesn't dodge. She stands there and takes it.



8-2 Car Wash / Day / Exterior
Characters: EMILY, ROBERT, BENJAMIN, BYSTANDERS

△ Passersby stop. Some pull out their phones, some frown, some murmur. But no one steps forward.

BYSTANDER 1: Someone should call the police.

BYSTANDER 2: It's a family matter. Stay out of it.

△ BENJAMIN watches, still playing with his phone. Occasionally he looks up at EMILY——like he's looking at a stranger.

BENJAMIN: Dad, hurry up. I have to study. The exam's next week.

△ He doesn't even look up from his phone as he says it.

△ How ironic. He wants grad school. He wants to make the family proud. And EMILY, his sister, deserves to be beaten. Deserves to be sold.

ROBERT: This is what happens to disobedient daughters! This is fate! You hear me? Fate!



8-3 Car Wash / Day / Exterior
Characters: EMILY, ROBERT, MR. ZHAO

△ MR. ZHAO rushes out.

MR. ZHAO: What the hell is going on here? Stop it! Stop it right now!

△ He steps in front of EMILY. The stick doesn't stop in time——crack, it hits MR. ZHAO's shoulder.

ROBERT: Who the hell are you? This is my daughter! I can do whatever I want with her!

MR. ZHAO: I don't care who she is. She's my employee. You hit her on my property, and that's my business. Stop now or I'm calling the cops.

ROBERT (laughing): Call them. The police chief's my fraternity brother. Let's see who they take.

△ MR. ZHAO's face goes pale. He's scared. Who wouldn't be? A small business owner against the system?

△ EMILY gently tugs MR. ZHAO's sleeve.

EMILY: Mr. Zhao, step aside. This is my fight.

△ ROBERT shoves MR. ZHAO aside and drags EMILY by the arm.

ROBERT: You're coming home. The wedding's tomorrow. You run again, I'll break your legs.

△ EMILY is dragged forward. The gravel on the ground scrapes her knees raw. Blood seeps through, staining her pants.

△ She doesn't struggle. She's dragged like a bag of trash.

△ The crowd parts. Some watch, some sigh, some shake their heads. Still no one steps forward.



 第9集：囚禁

9-1 陈家老宅/日/内
人物：艾米丽

△ 艾米丽被锁在房间里。窗户钉上了木板，门从外面反锁。连鞋都被收走了。

△ 她赤脚坐在床上。这张床她睡了十几年——床板上有一条缝，缝里塞着一团纸。

△ 她把纸抠出来，展开。已经发黄了。上面是几行歪歪扭扭的字，是她小学时候写的。

△ 纸上写着："I will go to college. Go far away. Have a home of my own. With Mom. Not Dad."

△ 她当时真是个孩子啊。以为写在纸上就能成真。以为塞进缝里就能藏住。

△ 她把纸条撕了，撕得很碎，从窗户的缝隙里扔出去。碎纸飘在空中，像一场微型的雪。

艾米丽（自言自语）：I'm twenty-three. I stopped believing in paper magic a long time ago.



9-2 陈家老宅/日/内
人物：艾米丽

△ 她环顾四周。房间里没什么东西——一张床，一把椅子，一个塑料盆，墙角一个破柜子。

△ 她翻了翻柜子，找出几件旧衣服。在最底下，她摸到了什么。

△ 一张老照片。是她和妈妈。照片里的妈妈抱着八岁的她，两个人都笑着。

△ 艾米丽看着照片，手在发抖。

△ 她把照片折好，塞进内衣口袋。贴心的位置。

△ 然后她又翻了翻，翻出一把剪刀——生锈了，但还能用。她把剪刀藏进枕头底下。

△ 坐回床上，闭上眼睛，等着。

△ 等明天。等王家来接人。等她的机会。



 Episode 9: Imprisoned

9-1 Chen Family Home / Day / Interior
Characters: EMILY

△ EMILY is locked in a room. The windows are boarded up, the door locked from the outside. Even her shoes have been taken.

△ She sits barefoot on the bed——the same bed she's slept in for over a decade. There's a crack in the headboard with a wad of paper stuffed inside.

△ She pulls it out and unfolds it. Yellowed with age. The handwriting is childish, crooked——she wrote it in elementary school.

△ The paper reads: "I will go to college. Go far away. Have a home of my own. With Mom. Not Dad."

△ She was such a child back then. Believing that writing it down made it real. That hiding it in a crack would keep it safe.

△ She tears the paper into tiny pieces and throws them through the gap in the window. The confetti floats in the air like a miniature snowstorm.

EMILY (muttering to herself): I'm twenty-three. I stopped believing in paper magic a long time ago.



9-2 Chen Family Home / Day / Interior
Characters: EMILY

△ She looks around the room. Not much here——a bed, a chair, a plastic basin, and a broken cabinet in the corner.

△ She rummages through the cabinet, finds some old clothes. At the very bottom, she feels something.

△ An old photograph. Her and her mother. The mother in the photo is holding eight-year-old her, both of them smiling.

△ EMILY stares at the photo, her hands trembling.

△ She folds the photo and tucks it into her bra, against her heart.

△ Then she keeps searching. She finds a pair of scissors——rusty, but still usable. She hides them under her pillow.

△ She sits back on the bed, closes her eyes, and waits.

△ Waits for tomorrow. Waits for the Wang family to come for her. Waits for her chance.



 第10集：婚礼

10-1 陈家老宅/日/内
人物：艾米丽、两个中年妇女、罗伯特

△ 天刚亮，外面就热闹起来。脚步声，说话声，喇叭声，还有鞭炮声。

△ 门被打开。罗伯特站在门口，今天穿了一身新衣服。

罗伯特：Get up. Get dressed. The Wangs are here. Don't embarrass me.

△ 两个中年妇女挤进来——一个拿着红裙子，一个拿着化妆包。

女人1：Oh, what a lucky girl! Such a good match!

女人2：Come on, let's get you pretty!

△ 她们过来拉艾米丽。她没有反抗。任由她们把她的旧衣服扒掉，套上那条红裙子。

△ 裙子很土，上面全是亮片，扎得皮肤疼。

△ 然后是化妆——粉底，口红，腮红，一层一层往脸上抹，像在刷墙。

△ 艾米丽像个木偶一样让她们摆布。脸上没有任何表情。

△ 镜子里的她，不像新娘。更像一个纸扎的人——红彤彤的，假兮兮的。



10-2 陈家院子/日/外
人物：艾米丽、罗伯特、本杰明、德雷克、王婆、亲戚邻居若干

△ 她被推出门。院子里站满了人——亲戚，邻居，看热闹的，还有王家的人。

△ 德雷克站在最前面，穿着皱巴巴的西装，领带打歪了，头发上抹了油，亮得能照见苍蝇。

△ 他看见艾米丽出来，笑得牙龈都露出来了。

德雷克：There's my bride! You look beautiful!

△ 罗伯特在旁边赔笑。

罗伯特：Derek, she's all yours now. Take good care of her.

德雷克：Of course! I'll treat her real good. Three meals a day. No beating unless she asks for it.

△ 周围人都笑了。好像在听什么了不起的承诺。

△ 艾米丽的心像掉进冰窟窿里。"No beating unless she asks for it." 这就是这家人眼里，对媳妇儿"好"。

△ 她的手指摸到了口袋里的剪刀。凉的，硬的。给了她仅有的一点踏实。



10-3 车队/日/外
人物：艾米丽、德雷克、本杰明

△ 车队出发了——一辆破旧的面包车打头，后面跟着几辆摩托车，浩浩荡荡，尘土飞扬。

△ 艾米丽被安排在面包车后座。左边是德雷克，右边是本杰明。

△ 本杰明今天没玩手机，甚至还拍了拍她的肩膀。

本杰明：Sis, just settle down. Stop dreaming about unrealistic things.

艾米丽：What's unrealistic?

本杰明：College. Going far away. You're a girl. Get married, take care of your husband. That's your role.

艾米丽：How's your grad school application going?

△ 他脸上一喜。

本杰明：Pretty good. I'll get into a good program. Make six figures. Dad won't have to suffer anymore. You didn't support me for nothing.

△ 艾米丽笑了。这是她这么多天以来，第一次笑。

艾米丽：Do you know where your tuition money comes from?

△ 他愣了一下。

本杰明：Dad gives it to me.

艾米丽：And where does Dad get it?

△ 他不说话了。也许他知道。也许他装作不知道。因为装不知道，就可以心安理得。



 Episode 10: The Wedding

10-1 Chen Family Home / Day / Interior
Characters: EMILY, TWO WOMEN (middle-aged), ROBERT

△ At dawn, noises erupt outside. Footsteps, voices, car horns, and firecrackers.

△ The door opens. ROBERT stands at the threshold, wearing new clothes.

ROBERT: Get up. Get dressed. The Wangs are here. Don't embarrass me.

△ Two middle-aged women push in——one holding a red dress, the other a makeup kit.

WOMAN 1: Oh, what a lucky girl! Such a good match!

WOMAN 2: Come on, let's get you pretty!

△ They pull at EMILY. She doesn't resist. She lets them strip off her old clothes and pull the red dress over her head.

△ The dress is tacky, covered in sequins that scratch her skin.

△ Then the makeup——foundation, lipstick, blush, layer after layer, like painting a wall.

△ EMILY lets them pose her like a doll. Her face is expressionless.

△ In the mirror, she doesn't look like a bride. She looks like a paper effigy——bright red, fake as hell.



10-2 Chen Family Yard / Day / Exterior
Characters: EMILY, ROBERT, BENJAMIN, DEREK, AUNTIE WANG, RELATIVES AND NEIGHBORS

△ She's pushed out the door. The yard is packed——relatives, neighbors, gawkers, and the Wang family.

△ DEREK stands in front, wearing a wrinkled suit, his tie crooked, his hair greased so it shines like a mirror.

△ When he sees EMILY, his gums show in a wide grin.

DEREK: There's my bride! You look beautiful!

△ ROBERT smiles obsequiously beside her.

ROBERT: Derek, she's all yours now. Take good care of her.

DEREK: Of course! I'll treat her real good. Three meals a day. No beating unless she asks for it.

△ Everyone laughs, as if this is some great promise.

△ EMILY's heart drops into a frozen well. "No beating unless she asks for it." This is this family's definition of treating a wife "good."

△ Her fingers find the scissors in her pocket. Cold. Hard. The only solid thing she has.



10-3 The Convoy / Day / Exterior
Characters: EMILY, DEREK, BENJAMIN

△ The convoy heads out——a beat-up van in front, followed by a few motorcycles, grand and dusty.

△ EMILY is placed in the back seat of the van. To her left is DEREK, to her right is BENJAMIN.

△ BENJAMIN isn't playing with his phone today. He even pats her shoulder.

BENJAMIN: Sis, just settle down. Stop dreaming about unrealistic things.

EMILY: What's unrealistic?

BENJAMIN: College. Going far away. You're a girl. Get married, take care of your husband. That's your role.

EMILY: How's your grad school application going?

△ His face lights up.

BENJAMIN: Pretty good. I'll get into a good program. Make six figures. Dad won't have to suffer anymore. You didn't support me for nothing.

△ EMILY smiles. Her first smile in days.

EMILY: Do you know where your tuition money comes from?

△ He freezes.

BENJAMIN: Dad gives it to me.

EMILY: And where does Dad get it?

△ He says nothing. Maybe he knows. Maybe he pretends not to know. Because pretending makes it easier to sleep at night.
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